
  [image: cover.jpg]


  Lee Child


  HŐSÉG


  Lee Child


  HŐSÉG


  [image: img1.jpg]


  A mű eredeti címe


  High Heat


  


  Copyright © Lee Child 2013


  


  Hungarian translation © Gieler Gyöngyi


  


  © General Press Könyvkiadó, 2016


  


  Az egyedül jogosított magyar nyelvű kiadás.


  A kiadó minden jogot fenntart, az írott és az elektronikus sajtóban részletekben közölt kiadás és közlés jogát is. A kiadvány szerzői jogvédelem alatt áll. Az e-könyvet a letöltő kizárólag saját célra jogosult használni. Az e-könyv engedély nélküli másolását, jogtalan terjesztését a törvény bünteti.


  


  Fordította


  GIELER GYÖNGYI


  


  A borítót


  KISS GERGELY


  tervezte


  


  


  ISBN 978 963 643 876 0


  


  Kiadja a GENERAL PRESS KÖNYVKIADÓ


  1086 Budapest, Dankó utca 48.


  Telefon: (06 1) 299 1030


  


  www.generalpress.hu


  generalpress@lira.hu


  


  Felelős kiadó KOLOSI BEÁTA


  Műszaki szerkesztő DANZIGER DÁNIEL


  Felelős szerkesztő KENYÓ ILDIKÓ


  


  Az e-könyv konvertálását az eKönyv Magyarország Kft. végezte


  www.ekonyv.hu


  Reacher harminc-egynéhány évesnek tippelte a nagydarab férfit, akinek szemlátomást melege volt. Átizzadta a zakóját. A vele szemben álló nő fiatalabb lehetett, de nem sokkal. Neki is melege volt, és félt. Vagy legalábbis feszültnek tűnt. Sőt ez világosan látszott. A férfi túlságosan közel állt hozzá. A nőnek ez nem tetszett. Majdnem fél nyolc volt, és már kezdett sötétedni, de a levegő csak nem akart lehűlni. Valaki azt mondta korábban, hogy harmincnyolc fok van. Igazi hőhullám. 1977. július 13., szerda, New York. Reacher mindig emlékezni fog erre a napra. Most jár másodszor a városban egyedül.


  A férfi a nő mellkasára tette a tenyerét, a ruha nyirkos pamutanyagát a bőréhez nyomva, a hüvelykujja a dekoltázsára siklott. Nem finom, de nem is agresszív mozdulat volt. Inkább semleges, mint a vizsgálatot végző orvosé. A nő nem húzódott el, csak megdermedt, és körülnézett. De nemigen láthatott senkit. Noha csak este fél nyolc volt New Yorkban, az utca mégis kihaltnak tűnt. Túl nyomasztóvá vált a hőség. A Waverly Place-en álltak, félúton a Hatodik sugárút és a Washington Square között. Az emberek csak később merészkednek ki az utcára, már ha egyáltalán kidugják az orrukat.


  A férfi elvette a kezét a nő mellkasáról, és lefelé legyintett vele, mintha egy méhet akarna elhessegetni a csípőjéről. Aztán visszafelé lendült a keze, és lekevert neki egy jó nagy pofont  a vártnál tompábban csattant. A nő feje oldalra rándult. A csattanás hangja visszaverődött az átforrósodott téglafalakról.


   Hékás!  kiáltott oda Reacher.


  A férfi megfordult. Fekete volt a haja és a szeme, talán száznyolcvan centi magas lehetett, és úgy kilencven kiló. Az ingét szinte áttetszővé áztatta a verejték.


   Kopj le, kölyök  mondta.


  Ezen az estén Reachert három hónap és tizenhat nap választotta el a tizenhetedik születésnapjától, de testileg már nagyjából felnőttnek számított. Ennél magasabbra már nem nő, és egyetlen józan ítélőképességű ember sem nevezte volna nyeszlettnek. Százkilencvenöt centi magas volt, száz kiló, csupa izom. Egy majdnem kész ember. De csak nemrégiben lett azzá. Vadiúj példány. Szép, fehér fogak, sötétkékes árnyalatú szem, hullámos és dús haj, sima és hibátlan bőr. A hegek, a barázdák és a bőrkeményedések csak később jöttek.


   Most rögtön, kölyök  folytatta a férfi.


   Hölgyem, jobb lenne, ha hátrébb lépne  mondta Reacher.


  A nő engedelmeskedett, hátrált egy lépést, majd még egyet, hogy ne érhesse el a férfi keze.


   Tudod, hogy ki vagyok?  kérdezte a férfi.


   Mit számít az?  kérdezett vissza Reacher.


   Rossz emberekkel húztál ujjat.


   Emberekkel? Ez többes szám. Talán több van magából?


   Majd megtudod.


  Reacher körülnézett. Az utca továbbra is kihalt volt.


   És mikor fogom megtudni?  érdeklődött.  Úgy tűnik, nem most.


   Azt hiszed, nagyon okos vagy?


   Hölgyem, ha gondolja, nyugodtan fusson el, én nem bánom, ha magamra maradok vele.


  A nő nem mozdult. Reacher ránézett.


   Valamit talán félreértettem?  kérdezte.


   Kopj le, kölyök!  förmedt rá újból a férfi.


   Nem kellene beleavatkoznia  mondta a nő.


   Nem avatkozom bele  felelte Reacher.  Csak ácsorgok itt az utcán.


   Menj, és ácsorogj másutt!


  Reacher visszafordult, és a férfira nézett.


   Ki mondta, hogy maga itt a főnök?


   Neked aztán jó nagy a szád, kölyök. Nem tudod, kivel beszélsz. Ezt még nagyon meg fogod bánni.


   Amikor ideérnek a többiek? Erre gondol? Mert egyelőre csak mi ketten vagyunk. És nem látom be, miért lenne ez olyan helyzet, amit utólag nagyon meg kellene bánni. Mármint nem nekem. Hacsak nincs pénz magánál.


   Pénz?


   Amit elvehetek.


   Mi van, ki akarsz rabolni?


   Ez nem rablás. Inkább amolyan történelmi dolog. Egy régi igazság. Hagyomány. Ha valaki elveszít egy háborút, akkor a győztes hadizsákmányként elveszi a javait.


   Szóval háborúban állunk? Mert ha igen, te fogsz veszíteni, kölyök. Engem nem érdekel, milyen nagydarab, vidéki gyerek vagy. Szét fogom rúgni a seggedet, nagyon csúnyán.


  A nő továbbra is úgy két méterre álldogált. Nem mozdult. Reacher megint ránézett.


   Hölgyem, ez az úr talán a férje vagy a rokona? Netán az egyik barátja vagy a munkatársa?


   Nem akarom, hogy beleavatkozzon  mondta a nő. Mindenképp fiatalabb lehetett a férfinál, de nem sokkal. Még nem volt harminc. Talán huszonkilenc lehetett. Szőke volt, és az arcán virító, a pofon nyomát őrző, vörös folttól eltekintve igen sápadt, de nagyon jól nézett ki, amolyan érettebb nőkre jellemző módon. Vékony volt, és ideges. Talán sok stressz érte az életben. Könnyű, térd fölé érő nyári ruhát viselt. A táskája a vállán lógott.


   Legalább azt mondja meg, miért nem akarja, hogy beleavatkozzak. Csak magába kötött ez az idegen pasas az utcán, vagy másról van szó?


   Mi másról lenne szó?


   Mondjuk családi vita. Hallottam például egyszer egy történetet: az egyik fickó összevert egy másikat, mire a felesége nagyon feldühödött, amiért bántotta a férjét.


   Ez az ember nem a férjem.


   És érdekli egyáltalán?


   Mármint az, hogy esik-e bármi bántódása?


   Igen, azt hiszem, ez a kérdés.


   Nem, egyáltalán nem. De nem avatkozhat bele. Menjen szépen tovább. Majd én elintézem.


   És ha mondjuk együtt mennénk el?


   Maga különben hány éves?


   Elég idős vagyok  felelte Reacher.  Legalábbis ahhoz, hogy sétálgassak.


   Nem akarom vállalni a felelősséget. Maga még gyerek. Egy ártatlan kívülálló.


   Veszélyes ez az ember?


   Nagyon.


   Pedig nem úgy fest.


   A látszat néha csal.


   Van fegyvere?


   A városban nem hord magánál. Nem teheti.


   Akkor mégis mit tehetne? Belefojt a verejtékébe?


  Reacher ezzel végre elérte a célját. A férfi elvesztette a hidegvérét. Zokon vette, hogy úgy beszélnek róla, mintha ott sem lenne, magára vette, hogy azt mondták, szörnyen izzad, bár ezt nehezen tagadhatta volna le. Reachernek esett. A zakója meglebbent, a nyakkendője ide-oda szállt, az inge a testére tapadt. A fiú tett egy cseles mozdulatot az egyik irányba, aztán a másik irányba mozdult, a férfi megingott, Reacher elgáncsolta, a fickó meg elesett. Elég hamar felpattant, de az ellenfele addigra már hátrébb lépett, megfordult, és készen állt a következő manőverre. Úgy tűnt, megismétlik az iménti mozdulatsort, de Reacher most valamicskét rásegített a gáncsolásra azzal is, hogy a könyökével oldalba vágta a férfi fejét. Nagyon ügyesen csinálta. Közel tizenhét évesen olyan volt, mint egy vadonatúj gépezet: még csillogott az olajtól; rugalmas, hajlékony, tökéletesen koordinált mozdulatokkal dolgozott, mint valami csodafegyver, amelyet a NASA vagy az IBM fejlesztett ki a Pentagon megbízásából.


  A férfi most egy kicsit tovább térdelt a járdán, nem pattant fel azonnal. A hőség miatt. Reacher úgy gondolta, a többek által emlegetett harmincnyolc fok inkább a tágas, nyílt helyekre lehet érvényes, mondjuk a Central Parkra, egy kis meteorológiai mérőállomáson. A West Village toronyházai közötti téglakanyonban, a járdák hatalmas kőlapjain lehetett az negyvennyolc is. És a páratartalom is az egekbe szökött. Reacher egy régi, keki színű nadrágot meg kék pólót viselt, és mindkét ruhadarab úgy festett, mintha most mászott volna ki a folyóból.


  A férfi zihálva, bizonytalanul feltápászkodott. A térdére támaszkodott, és előrehajolt.


   Hagyjuk ennyiben, öreg  mondta Reacher.  Keressen valaki mást, akivel bunyózhat.


  Nem kapott választ. Úgy tűnt, mintha a férfi vívódna. Megrágta magában a dolgot. Nyilván számba vett minden érvet, pró és kontra, mérlegre tette a pozitívumokat és a negatívumokat, hogy mit nyerhet, és mit veszíthet. Végül csak annyit kérdezett:


   Tudsz négy és félig számolni?


   Azt hiszem  felelte Reacher.


   Ennyi órát kapsz, hogy eltakarodj a városból. Éjfél után halott ember vagy. Illetve előtte is, ha még egyszer meglátlak.  Azzal a férfi felegyenesedett, és gyors léptekkel, elszántan elsietett a Hatodik sugárút felé. A cipője sarka csak úgy kopogott a forró kövezeten. Úgy festett, mint egy siető, céltudatos ember, akinek épp eszébe jutott valami fontos elintéznivaló.


  Reacher addig követte a tekintetével, amíg el nem tűnt a szeme elől, aztán a nőhöz fordult.


   Maga merrefelé tartott?


  A nő az ellenkező irányba mutatott, a Washington Square felé.


   Akkor minden rendben  mondta Reacher.


   Négy és fél órája van, hogy eltűnjön a városból.


   Nem hinném, hogy komolyan gondolta, amit mondott. Szépen elhúzta a csíkot. Próbálta menteni a még megmaradt büszkeségét.


   Komolyan mondta, nekem elhiheti. Maga fejbe vágta. Jézusom…


   Ki ez?


   Maga kicsoda?


   Csak egy fickó, aki épp erre járt.


   Honnan jött?


   Most éppen Phohangból.


   Az meg hol a csudában van?


   Dél-Koreában. Mudzsuk tengerészgyalogsági tábor.


   Maga tengerészgyalogos?


   Az apám az. Mindig oda megyünk, ahová helyezik. Most iskolai szünet van, úgyhogy utazgatok egy kicsit.


   Egyedül? Hány éves?


   Ősszel töltöm be a tizenhetet. Ne aggódjon miattam. Nem én vagyok az, akit felpofoztak az utcán.


  A nő nem felelt semmit.


   Ki volt ez a pasas?  kérdezte Reacher.


   Hogyan utazott ide?


   Busszal mentem Szöulig, onnan repülővel Tokióba, majd Hawaiira, onnan Los Angelesbe, és megint csak repülővel a JFK reptérre, aztán busszal a Port Authority buszpályaudvarig. Aztán meg gyalog.


  A kedvenc baseballcsapata, a New York Yankees épp nem tartózkodott a városban, Bostonban játszottak, és emiatt Reacher szörnyen csalódott volt. Úgy érezte, ez az év igazán különlegesnek ígérkezik. Az új játékos, Reggie Jackson miatt minden más lesz. Lehet, hogy véget ér a hosszú pechszéria. Neki azonban nem volt szerencséje, a Yankees stadionja sötétségbe burkolózott. A Shea Stadionban megnézhette volna még a Chicago Cubs és a New York Mets összecsapását. Elvben nem volt semmi kifogása a Mets ellen, de végül a belvárosi zenés klubok vonzereje erősebbnek bizonyult. Úgy tervezte, átsétál a Washington Square-en, és körülnéz, vannak-e ott lányok a New York-i Egyetem nyári kurzusairól. Egyikük talán hajlandó lesz vele menni. Vagy nem. Egy kis kitérőt mindenesetre megér. Optimista volt, és nem ragaszkodott mereven az eredeti terveihez.


   Meddig fog utazgatni?  kérdezte a nő.


   Elméletben szeptemberig ráérek.


   És hol szállt meg?


   Csak most érkeztem. Erre még nem gondoltam.


   A szülei nem aggódnak?


   Az anyám aggódik. Olvasott az újságban a Sam fiá-nak nevezett sorozatgyilkosról.


   Érthető, ha aggódik. Az az alak sokakat megölt.


   Leginkább az autókban üldögélő párokat. Az újságban ez állt. Statisztikailag nem valószínű, hogy én leszek a következő. Nincs kocsim, és ez idáig egyedül vagyok.


   A városban más gondok is adódhatnak.


   Tudom. A bátyámat fogom meglátogatni.


   Itt, a városban?


   Néhány órányira innen.


   Jobb lenne, ha most rögtön odamenne.


  Reacher bólintott.


   A késő esti busszal akarok menni.


   Még éjfél előtt?


   Ki volt ez a pasas?


  A nő nem válaszolt. A hőség csak nem enyhült. A levegő nehéz volt, és ragacsos. Reacher érezte, hogy mennydörgés közeledik a távolból, északnyugat felől. Lehet, hogy a Hudson-völgyi vihar ezúttal tényleg lecsap, zajosan átvonul a lustán hömpölygő folyó fölött, a magas sziklák között, ahogy a könyvekben olvasott róla. Az alkonyati fény már bíborlilává lett, mintha azt jelezné, hogy az időjárás valami nagy dobásra készülődik.


   Menjen, látogassa meg a bátyját  mondta a nő.  Köszönöm a segítséget.


  A nő arcán már elhalványult a vörös tenyérlenyomat.


   Magával minden rendben lesz?  kérdezte Reacher.


   Persze, megleszek.


   Hogy hívják?


   Jill.


   Milyen Jill?


   Hemingway.


   A rokona?


   Kinek?


   Ernest Hemingwaynek. Az írónak.


   Nem hinném.


   Ráér ma este?


   Nem.


   Engem Reachernek hívnak. Örülök, hogy megismerhettem.  A fiú kezet nyújtott, a nő elfogadta. Forró és nyirkos volt a tenyere, mintha lázas lenne. Persze Reacheré is. Harmincnyolc fok volt, talán több is, és semmi szellő, ami felszárította volna a nedvességet. Nagyvárosi nyár. Valahol messze, északon villám cikázott át az égen. Csak forró, száraz elektromos kisülés, esőt nem hozott.


   Mióta FBI-ügynök?  szólalt meg Reacher.


   Ki mondta, hogy az vagyok?


   Az a pasas valami bandavezér, igaz? Köze van a szervezett bűnözéshez. Az a sok baromság az embereiről, meg a fenyegetőzés, hogy takarodjak el a városból… Magának találkozója volt vele, ő meg ellenőrizte, hogy nincs-e bedrótozva, amikor végigtapogatta. És, gondolom, megtalálta.


   Maga okos fiú.


   És hol vannak a többiek? Kell lennie itt egy furgonnak, amiben a lehallgatást végzők ülnek.


   Szűkösek az anyagi erőforrásaink.


   Nem hiszek magának. A városnak talán kevés a pénze, de a szövetségiek soha nincsenek leégve.


   Menjen, látogassa meg a bátyját. Ez nem a maga dolga.


   Minek lenne bedrótozva, ha a beszélgetést senki sem hallgatja?


  A nő a háta mögé nyúlt, a derekához, és egy kicsit kotorászott, mintha a bugyija korcából szedne ki valamit. Egy fekete műanyag dobozka csúszott ki a szoknyája alól. Egy dróton kis kazettás magnó lógott le a térdéig. Egyik kezével lenyúlt, a másikkal előrehúzta a vezetéket, kicsit megriszálta a csípőjét, és a magnó lecsúszott a járdára, aztán követte a vékony fekete zsinór is, amelynek a végén kis mikrofon himbálózott.


   Felvettem kazettára, nem kellett hallgatni.


  A kis fekete doboz nyirkos lett az izzadságtól, ahogy a nő hátához ért.


   Elszúrtam?  kérdezte Reacher.


   Nem tudom, hogy ment volna a beszélgetés.


   A pasas megtámadott egy szövetségi ügynököt. Ez már bűncselekmény. Itt vagyok szemtanúnak.


  A nő nem felelt. Felvette a földről a kismagnót, és rátekerte a zsinórt. Levette a válláról a táskát, és beledugta a készüléket. A levegő forróbbnak tűnt, mint eddig bármikor, és gőzölgően párásnak. Reacher úgy érezte, mintha egy meleg, nedves törülközőt szorítottak volna az orrára meg a szájára. Északon ismét villámlott, bár az egymást ritkán követő villanásokat tompította valamelyest a sűrű levegő. Eső nem jött. Semmi felfrissülés.


   Hagyja, hogy ezt megússza?  kérdezte Reacher.


   Ez tényleg nem a maga dolga  felelte a nő.


   Nagyon szívesen elmondom, hogy mit láttam.


   Egy évbe is beletelne, mire bíróság elé kerülne az ügy. Vissza kellene utaznia miatta, négy repülővel és két busszal, mindezt egy pofonért?


   Egy év múlva már máshol leszek. Talán közelebb.


   Vagy még távolabb.


   Lehet, hogy a pofon hallatszik a magnófelvételen.


   Egy pofonnál többre van szükségem. A védőügyvédei ezzel körberöhögnének.


  Reacher megvonta a vállát. Túl meleg volt, hogy vitatkozzon.


   Rendben, akkor legyen kellemes estéje.


   Maga most hová megy?


   Azt hiszem, a Bleecker Streetre.


   Oda nem mehet. Az az ő területe.


   Akkor a közelbe. Vagy a Bowerybe. Zenés helyek mindenütt vannak, nem igaz?


   Az mind az ő területe.


   Ki ez az alak?


   Crosellinek hívják. A Houston Streettől északra és a Tizennegyedik utcától délre minden az övé. És maga fejbe kólintotta.


   Ő is csak egy ember. Nem fog megtalálni.


   Befutott ember a maffiánál. Vannak katonái.


   Hányan?


   Talán egy tucat.


   Az nem elég egy ekkora területre.


   Mindenkinek szólni fog a környékbeli klubokban és bárokban.


   Tényleg? Azt fogja terjeszteni, hogy beijedt egy tizenhat évestől? Nem hinném.


   Nem kell megindokolnia semmit. Az emberek kezüket-lábukat törik majd, hogy segítsenek neki. Mind szeretnének jó pontokat gyűjteni nála. Maga öt percig se húzná. Menjen, látogassa meg a bátyját. Komolyan beszélek.


   Ez egy szabad ország  mondta Reacher.  Maga is ezért dolgozik, hogy így legyen, nem? Oda megyek, ahová akarok. Sokáig tartott, mire idáig jutottam.


  A nő egy hosszú pillanatig hallgatott.


   Hát jó, én figyelmeztettem  mondta aztán.  Ennél többet nem tehetek.


  Azzal elindult a Washington Square felé. Reacher csak állt egymagában a Waverly Place-en. Felemelte a fejét, aztán lehajtotta, próbált egy kis levegőhöz jutni, aztán úgy két perccel később elindult a nő után. Épp meglátta, ahogy elhajt egy kocsival, amely a tilosban parkolt. Egy 1975-ös Ford Granada, középkék, viniltetővel, feltűnő hűtőráccsal. Elegánsan, nagy ívben befordult egy sarkon, mintha a sofőr egy sokkal nagyobb luxusautót vezetne, aztán eltűnt a szeme elől.
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